
Szerkesztőségi iroda: 

Főpiac, Caulak-féle  ház, 

[hová a lap szellemi részét 

illető közlemények 

küldendők. 

Kiadó hivatal: 
P o l l i k Mór könyvnyomdáj; 

hová a hirdetések és 

előfizetési  pénzek 

bérmentesen intézendők. 

Megjelenik ezen lap heten-
kint háromszor: 

szerdán, p é n t e k e n 
és v a s a r n s p . 

Előfizetési  feltótelek: 
Helyben házhoz hordva, vagy* 

vidékre postán küldve 
Egész évre . . 6 frt  — kr. 
Fél évre . . . 3 frt  — kr. 
Negyedévre . . 1 frt  50 kr. 

Hirdetmények dija: 
3 hasábos petit-sorért, vagy 

annak helyéért 6 kr. 
Bélyegdij külön 30 kr. 
Nyi l t tér s o r a 15 kr. Politikai, társadalmi, szépirodalmi ós közgazdászati lap. 

A háromszéké „Házíipar-egylet" és a „sepsi-szentgyörgyi önkénytes tűzoltó-egylet" hivatalos közlönye. 

Tisza Kálmán. 
11. 

( - - ) A miniszterelnök d e b r e c e n i f o g a d t a -
tásával és b e s z é d é v e l foglalkozik  az összes s a j 
tó A fogadtatás ,  bármint i g y e k e z z e n e k a n n a k 
ér tékét az e l lenzéki lapok kisebbíteni , n a g y s z e -
rű volt , méltó a tiszta m a g y a r D e b r e c e n h e z s 
méltó T i s z a K á l m á n h o z M e g m u t a t t a D e b r e c e n , 
h o g y rendület len bizalommal visel tet ik e n a g y 
államférfi  iránt ki a l e g n e h e z e b b v iszonyok kö-
zött e r ő s kézzel irányozta a k o r m á n y h a j ó j á t . 

A j ö v ő igazolni f og ja ,  h o g y T i s z a m e g b e -
csií lhetlen szo lgá la tot tett a hazának, midőn nem 
e n g e d t e a k i e g y e z é s i t á r g y a l á s o k fáradeágos 
m u n k á j á n a k meghiúsí tását , hanein t ö b b s é g é r e 
támaszkodva keresz tü lv i t te azt . M e r t ha e n g e d 
az e l lenzéknek, a k k o r m é g ki tudja hány é v i g 
folytattuk  v o ' n a a g y ü m ö l c s t e l e n harcot A u s z -
triával. J o b b k i e g y e z é s t nem hozott volna lét-
re senki s hozzá m é g e l v e s z t e t t ü k volna a drá-
g a időt, m e l y e t s o k k a l e r e d m é n y e s e b b e n for-
díthatunk pénzügyi he lyzetünk t e l j e s rendezé-
zére s az annyira s z ü k s é g e s b e l ü g y i reformok 
lé tes í tésére . 

T i s z á m e g m o n d t a most D e b r e c e n b e n , h o g y 
ő m á r 1 8 7 5 - b e n ó v á intette a k ö z ö n s é g e t a t -
tó l , h o g y tú lságos r e m é n y e k e t ne táplál jon, 
m e r t e g y e z k e d j annyit tesz, h o g y a menyiben 
minden szomszéd á l lamnak vannak számtalan 
k ö z ö s é r d e k e i mel lett külön é r d e k e i is, mind-
e g y i k e n g e d j e n valamit a másik é r d e k e i n e k 
k e d v e é r t . D e s o k k a l k i sebb a kár , mit az ily 
kö lcsönös e n g e d é k e n y s é g e g y i k n e k u g y , mint 
a m á s i k n a k o k o z h a t , mint a minő kár , ha nem 
u g y a n f e g y v e r r e l ,  de vámtariffákkal  és más ha-
sonló e s z k ö z ö k k e l megindul két szomszéd ál-
lam ipara és k e r e s k e d e l m e k ö z t a háború. 

N e m k é p z e l h e t e t t tehát senki józanul o lyan 
k i e g y e z é s t , mely csupán a mi é r d e k e i n k n e k 
szolgál , hanem csak o ' y a n t , m e l y mindakét fél 
érdekei t l e h e t ő l e g e g y e z t e t i 

A lé t re jöt t k i e g y e z é s azért s o k n e v e z e t e s 
előnyt biztosit M a g y a r o r s z á g n a k s a miniszter-
elnök bátran h ivatkozot t arra, h o g y a k i e g y e -
zés n e m teszi l ehet lenné állami életünk fe j ' esz 
tését, s ő t o lyan financialis  hasznot nyújt , m e l y -
nek ö s s z e g é t t ö b b millióra t e h e t j ü k , s e z l é n y e -

g e s e n m e g f o g j a  könnyíteni az e g y e n s ú l y h e l y -
reál l í tásának e lőt tünk álló n a g y fe ladatát 

A másik az, h o g y ez a k i e g y e z é s semrni-
fé'e  j o g o t fel  n e m á ldozot t s tiz év múlva a z 
o r s z á g m e g i n t s z a b a d o n r e n d e l k e z i k mindenről. 

A s ü r g ő s e b b re formok  közül fe lemii tet te 
T i s z a K á ' m á n d e b r e c e n i b e s z é d é b e n a főrendi-
ház re formját ,  a m a g á n j o g codificátióját,  az ipar 
érdeke i t , az e r d ő ü g y e t , a k ö z m u n k o ü g y e t és a 
felekezeti  k é r d é s e k e t H a n g s ú l y o z t a , h o g y mind 
ezen k é r d é s e k e t s z a b a d e l v ű sze l lemben és irány-
ban k e l l m e g o l d a n u n k , a mint ezt T i s z a K á l -
mántól m á s k é p nem is v á r h a t j u k . 

A mily he lyes lésse l fogadta  a d e b r e c e n i 
vá lasztó k ö z ö n s é g m i n d a z o k a t , a m i k e t a k i -
e g y e z é s r ő l és a b e l ü g y i k é r d é s e k r ő l m o n d o t t : 
ép o l y h e l y e s l ő l e g v e t t e tudomásul a ke le t i kér-
d é s b e n tet t nyi latkozata i t . E z e k a n y i l a t k o z a t o k 
te l jesen m e g n y u g t a t ó k , m e r t h a t á r o z o t t cáfola 
tai a n n a k , mintha mi a muszkával k ö z ö s k ö d -
nénk. M e g s z á l l j u k i d ő l e g e s e n Boszniát , m e r t 
e g é s z E u r ó p a u g y tanácsol ja , m e r t é r d e k e i n k 
is k ö v e t e l i k s ezzel é p e n nem O r o s z o r s z á g n a k 
teszünk s z o l g á l a t o t , m e l y m i n d e n e s e t j e s z i v e s e b 
ben látta vo lna , ha Bosznia S z e r b i á h o z és M o n -
t e n e g r ó h o z es ik s a szláv á l l a m o k m e g s z a k í t 
hatlan láncolata vesz i körül monarchiánk déli 
határait . 

Nincs t e h á t s e m m i f e n y e g e t ő  a b b a n , h o g y 
m o n a r c h i á n k e n g e d a k o n g r e s s z u s h a t á r o z a t á -
nak N e m v e s z é l y e z t e t i ez a dualizmust, nem 
f o g j a  a monarchiát fe lbolygatni ,  szláv e l e m e k e t 
juttatni u r a l o m r a H o g y ez nem fog  b e k ö v e t -
kezni, arra e l é g g a r a n c i a n e k ü n 1 ' u r a l k o d ó n k 
a l k o t m á n y o s érzülete s a most u r a l k o d ó n é m e t 
és m a g y a r e l e m e k túlsúlya. 

A minisz.terelnök d e b r e c e n i k e s z é d e után 
t e l j e s n y u g a l o m a l nézünk a v á l a s z t á s o k elé. -
T i s z a h i v a t k o z o t t arra , h o g y '.nint k é p v i s e l ő 
felett  Ítélni fognak  választói , mint k o r m á n y e l -
nök felett  ítélni f o g  az uj k é p v i s e l ő h á z E r ő s 
hitünk, h o g y mindakét ítélet k e d v e z ő lesz. — 
D e b r e c e n ú jra m e g v á l a s z t j a , az uj k é p v i s e l ő -
ház p e d i g m e g a j á n d é k o z z a bizalmával , m e l y r e 
annyira méltó. 

* A boliieymiuiszler körrendeletet intézett a 
törvényhatósághoz, melyben a küszöbön lévő kép-
viselő választások alkalmából utasitja őket, h o g y 
önkormányzási hatáskörükben t e g y e n e k m e g min-
den szükséges intézkedést a végből , h o g y a kép-
viselő választási mozgalmak alatt és a választási 
idején törvénybe ütközfl  és államellenes izgatások 
törvénytelen cselekmények, rendetlenségek és za-
varok elő ne forduljanak  és ha mégis előfordulná-
nak, azok a törvény értelmében megtoroltassanak. 
B á r m e l y visszaélés, v a g y bűntény — úgymond a 
miniszter — azért, mert a választási j o g gyakor-
lata közben követett el, nem eshetik enyhébb be-
számítás alá. Különösen szükségesnek tartja a mi-
niszter, h o g y a törvényhatóság az 1874. X X X I I I . 
t. c. 69—101. §-aiban foglalt  intézkedéseire a la-
kósságot hirdetmény utján figyelmeztesse,  tisztvi-
selőit pedig utasítsa, h o g y a rend felett  őrköd-
jenek. 

Fürdői tárca. 
Tusnád, 1878. jul 15-én. 

(A fürdő.  — Egy román hercegkisasszony magyar nótája. — Egy 
schwindler. — Egyről má-irúl.) 

A z örökös homályu, illatos fenyőerdők  köze-
p é b e épült g y ö n y ö r ű Tusnád fürdőről  írok. Ha a 
vi lág lármája bánt s a természet csendességéhez 
akarsz fordulni:  jöjj ide. A hatalmas fenyvesek 
ünnepélyes hallgatása megszállja lelkedet s beszél 
hozzád őrök békéről, szivedet eltölti a némaság, a 
végte lenség magasztos érzetével. . . Le lked kibé-
kül a v i lággal és megtanulsz bizni a gondviselés-
ben. . . . 

A z illatos l é g balzsama átjár hegyet, v ö l g y e t 
s mintha az alant hömpölygő Olt is érezné a jóté-
kony szellő i l latát: lassú morgással ezüst fodrait 
csillogtatja fel  a magasba épült „Ludmilla" felé. 
Ha eljön az est, s a szürke felhők  bevonják az 
e g e t : itt-ott az Oltról hazatérő székely leányok 
mélabús dallamát veszik át a fenyvesek  s adják 
tovább egymásnak, mig a dal egészen elhal 
A v ö l g y r e lilaszinü köd száll le, fenn  a vadregé-
nyes szépségű „Schweiz"-ban zongoraszó hallszik 
ki a nyitott ablakokból; még fennebb  pedig az 
emberhangtalan erdő sűrűjéből valami pásztorfiu 
ábrándos tilinkója zeng olyan édesen, mintha tud-
ná, hogy az epedő hangok messze szállnak el, oda, 
„a hol az a v i lág látszik". . . . 

R e g g e l és este, s a napnak minden órájában 
szép vagy , kibeszélheti en szépségű Tusnád I Bér-
ceid és hegyeid l e g y e n e k örökre megáldva I Illa-
tozzanak fenyveseid  az idők vég'Ag! Virágaid te-

A keleti kérdés. 
A l i g konstatálhatunk mást, mint azt, h o g y a 

kongresszusi v ígalom után elbeszélik a nemzetek, 
h o g y ki h o g y a n mulatott. 

A franciák  u g y viselkednek, mintha ott felej-
tettek volna va lamit ; az „Italia irredente" károm-
kodik, h o g y mi kaptunk valamit és ö nem vehet 
el tőlünk semmit; kelet újdonsült souverainjei 
meghunyászkodnak az odadobott koncon ; Török-
ország ujáalakitásának köntösét p r ó b á l g a t j a ; An-
golország n y a k i g úszik a b o ld ogs ágban és Cypru-
sért o lyan fogadtatást  készit lord Beaconsfieldnek, 
a minőt Wal l ingtonnak Waterlooi győze lme óta 
nem látott a vi lág. 

D e mindezek közt talán B a t t e n b e r g h e r c e g a 
l e g b o l d o g a b b e m b e r ; a kit Bulgár ia fejedelmévé 
jelölt ki Törökország önzetlen keresztapja, K á r o l y 
fejedelemnek  örömére, h o g y ne unatkozzék magá-
nyában az alsó Duna partjain. 

(Jyprus szigetének átadásáról jelentik a D a i l y 
Te legraphnak Nikosziából ,Cyprus szigetéről, jul. 
12-ről: Lord John H a y hajóraja már néhány napja 
a sziget előtt cirkált. „Salamis" je lzőgőzössel teg-
nap érkezett ide W a l t e r Bar ing, a ki magáva l 
hozta a sziget átadását elrendelő fermánt.  Bar ing 
azonnal értekezett a t e n g e r n a g g y a l és Szahmi pasa 
is csatlakozott hozzájuk 

A lakosság m é g semmit sem hallott a szer-
ződésről és azért n a g y kíváncsisággal bámulta, 
mikor B a r i n g a t e n g e r n a g y és R a w s o n kapitány 
kiséretében parira szállott, h o g y a szigetek átadá-
sára szükséges előkészületeket m e g t e g y é k . Sahmi 
p. mindenekelőtt a kormányzó lakására ment, hová 
összehívták a he lység muzulmán és keresztyén elő-
kelőit, azon tudósítás meghal lgatására, h o g y a 

nyésszenek buján az enyhe v ö l g y ölében csodála-
tos szépségű Tusnád I . . . 

• 

A balatonfüredi  fürdőnek  van B a l a t o n j a : a 
tusnádinak van O l t j a ; a füredi  fürdő  palotáival 
é k e s k e d i k : Tusnád pedig örökzöld fenyveseivel. 
Én sokkal többre becsülöm Tusnádot. Csak a feny-
vesek közt k í g y ó z ó számtalan utak e g y i k é n járj : 
és meggyőződtél , h o g y ezt a fürdőt  gondos kezek 
ápolják. Sétányai a legszebb változatokban minden 
kigondolható kényelemnek megfelelnek.  P a r k j a i 
Ízlést és n a g y gondot árulnak el. A „Ludmillához" 
vezető ut javítva v a n ; fenn  a fürdő  felett  uj sé-
tány keletkezett, be a fenyvesek  átláthatlan sűrű-
jébe. Fürdője e l e g á n s ; vize ke l lemes: társasága 
vonzó. 

E g y más uton hullámzik a szebbnél szebb 
h ö l g y e k csoportja. A nyüzsgés, pezsgő életkedv, 
vidám társaság, gyakor i kirándulások jellemzik kü-
lönösen e fürdőt.  Előkelő vendégei közül első he-
lyen említem fel  a Florescu herceg családját Bu-
kurestből. A hercegkisasszonyok feltűnően  kelle-
mes modorukkal, a m a g y a r nép iránti őszinte von-
zalmukkal n a g y népszerűségnek örvendhetnek Tus-
nádon. Jellemzi őket különösen a következő eset. 

Megérkezésük alkalmával ugyanis Udvarhely 
barna legényei s a csárdások n a g y virtuózai azon-
nal tiszteletüket tették a hercegi család lakása 
előtt. Nemökhez illően, alázatos furfangossággal 
kedveskedni akartak a kilátásba helyezett borra-
való fejében  s rázendítettek e g y román nemzeti in-
dulót. A kisasszonyok erkélyükön hal lgatták a ze-
nét. Mikor az indulónak vége volt, Eliz hercegkis-
asszony (mert hát e kedves, mosoiyó s a magyart 
annyira szerető leány megérdemli, h o g y nevét is 

fel jegyezzük)  leszólt a barna legényekhez szép tiszta 
m a g y a r nyelven : 

— Húzzanak e g y m a g y a r dalt is. A z t a szép 
nótát húzzák el, a melyik u g y kezdődik, h o g y 
„Maros vize folyik  csendesen." 

A c igányok meglepetve a nem várt kellemes 
intermezzótól: rárántották igazi m a g y a r ábrándos-
s á g g a l azt a közkeóvességü dalt, a melynek halla-
tára a hercegnők szép szemeikben r o g y o g o t t a köny. 
A szemek r a g y o g ó harmata azt beszélte a jelen-
voltaknak, h o g y a m a g y a r népdal m é g hazáján 
kivül is megazeretteti magát. A hercegnők tanulnak 
folyvást  magyarul s pár nappal ezelőtt kezdtek 
hozzá a csárdás tanulásához. Hisszük, h o g y kelle-
mes emlékeket fognak  elvinni magukkal a székely-
föld  paradicsomából, — Tusnádról. 

* 

A fürdő  megérdemelné, h o g y szélesebb kör-
ben ismerjék. Erre nézve a hírlapi ismertetések, 
o lykor-olykor tudósítások a hazai elterjedtebb la-
pokban mindenesetre n a g y szolgálatot tennének. 
Hanem be kell vallanunk, h o g y a fürdőigazgató-
ság, melyért különben annak derék elnöke báró 
A p o r K á r o l y minden lehetőt megtesz, erre nem 
igen gondol. A v i lág pedig nem vesz rólunk tudo-
mást, ha mi hallgatunk. Égyet len lépés történt o 
téren s ez is furcsaságában  ritkítja párját. Felkül-
dik ugyanis Tusnád fényképeit  a „Fürdői L a p o k " 
szerkesztőjéhez közlés végett . E lapok szerkesztője 
minden m a g y a r fürdőhöz  subventioért rimánkodott 
s kapott is mindenütt. I g y pl. Tusnád is évenként 
40 frtot  ad azonkivül, h o g y lapjára előfizet. 

Már most a „Fürd. L . " szerkesztője azt a saját-
ságos élelmességet követé el, h o g y a tusnádiak fel-
küldött kérésére azt válaszolja, miszerint e g y - e g y 



sziget Angl ia birtokába m e g y át mindaddig, mig 
Oroszország nem adja vissza ázsiai hódításait. 

Estefelé  összeült a gyülekezet és elolvasták a 
fermánt,  melyet a je lenlevők helyeseltek. Ezután 
megtörtént a sz iget átadása, a mit a brit zsászló 
kitűzése által tudattak a lakósokkal . 

Ma a szigetre fog  jönni a tengernagy , mert 
m é g sok a rendezni való. • 

A cyprusiaknak nincs tüntető természetük, de 
a bizalom és jóakarat jelei, melyeket irántunk mu-
tattak, hazafias  b ü s z k e s é g g e l tölthet el minden 
angolt. 

Az occupfttióra  Taló előkészületekről  Zágráb-
ból e hó 14-ikéröl a következőket ir ják a „ P . L."-
nak : A csapat átvonulások e g y r e tartanak. M a d. 
u. ismét 3 félzászlóalj  ment át a K u h n - f é l e g y a l o g -
ezredből, s rövid pihenés átán tovább mentek Szi-
szeknek. 

A csapatok élelmezését sürgősen folytatják. 
A z e g é s z s é g ü g y i szakban n a g y t e v é k e n y s é g ural-
k o d i k ; minthogy a b e t e g katonákat Boszniából 
egyenesen Z á g r á b b a hozzák, ezer emberre való 
helyet kell itt késziteni. 

A z összes itt keresztülmenő csapatokat Kosz-
tajnicsa felé  irányozzák. 

A Boszniából érkező hirek nem kedvezőt-
lenek. 

A S z e r a j e v ó b ó l érkező hirek túlzottak 
a rend ott nincs megzavarva. A z t mondlák egyéb-
iránt, h o g y a menekültek v o n a k o d n a k hazájokba 
visszatérni. Megjegyzendő, h o g y a menekültek gö-
r ö g va l lásúak; szerb ágensek befolyása  alatt álla-
nak, k ik azzal fenyegetik  őket, h o g y dacára az 
osztrák m a g y a r szuronyoknak a b é g e k boszuló 
körmei közé jutnak, sőt azzal rettentik őket, h o g y 
éppen az osztrák-magyar oltalom miatt fognak  el-
veszni. 

A szerb agitatio a menekültek közt termé-
keny talajra akad, a l igha nem erővel kel l őket az 
osztrák magyar területről eltávolitani. 

J A pörös atyafiság  *) 
A z országgyűlés eloszlott ; a választó nép 

összegyűl. S mint legfőbb  biró a peres felek  közt, 
Ítélni fog  a pártok körében. 

Jaj annak, a ki nem igaz uton kereskedik. 
D e annak is jaj, a ki nem itél igazságosan. 
T e n a g y biró, édes nemzetem I jól v i g y á z z 

magadra, midőn itélö széket ülsz. H a jól ítélsz, a 
te javadra lesz. H a roszul, te látod kárát . 

A pártok eltűnhetnek, h o g y nyomuk sem ma-
rad, de a hazának élni kell . 

A haza szent nevében ! az igazságot keresd, 
nemzetem. 

Meg fogod  találni azt lelked mélyében, ha 
tisztán tartod m e g lelkedet. 

M e g fogod  találni azt szived fenekén,  ha szi-
vedben igaz érzés lakik. 

M e g fogod  találni. Csak u g y ne t é g y , mint 
az a bölcs, a hajdani : fényes  nappal lámpással ne 
keresd. 

Mert n a g y igazság mindenek felett,  h o g y bo-
lond ember gyúj t mécsvilágot, mikor az isten fé-
nyes napja süt. 

M é g bolondabb, a ki a más bölcsessége lám-
pását az orrára engedi akasztani. 

V i g y á z z a t o k I 
* 

* * 

Hárman vannak, a k ik pörben állnak s igaz-
ságot k é m e k . 

A z e g y i k , a ki k o r m á n y z o t t ; a másik kettő, 
ki ezt i r igyelte tőle A z e g y i k , a ki d o l g o z o t t ; a 

•) Mutatvány alásthy Sándornak *Mi az i g a z s á g ? , 
•cimü röpiratából. (Ára 10 kr. Mcgrendelhetu a Légrády testvérek-
nél Budapesten ) 

képnek l a p j á b a n v a l ó m e g j e l e n é s e á r a 
25 f  r t. A szerkesztő tehát midőn neki kellett vol-
na megvennie d r á g a pénzen e g y ilyen fürdő  raj-
zát és le í rását : m é g m e g f i z e t t e t i  magának 
azt. Lhez hasonló szédelgés nem fordult  elő több 
a magyar hirlap irodalmában. 

* 

A fürdőn  eddigelé 250 személy v a n ; kaszinó-
jába sok lap jár, úgyannyira , h o g y e téren bár-
mely n a g y o b b városok olvasó-egyleteivel is verse-
nyezhet. Jövőre mindezekről b ő v e b b e n írok. Mert 
hát időm most nem e n g e d i : mennem kell a sza-
badba. 

Ott a felső  sétányon, a hol k e v e s e b b a zaj 
és csendesebb az erdő : e g y ö z v e g y nő sétál le-
ányával . 

A leány alig 17 éves és már története van. 
Szeretett és megcsalták. Mindennapos r e g é n y e az 
életnek. E g y év alatt veszté el apját, két testvérét 
és kedvesét . . . . 

Szorosan anyja oldala mellé s imul ; bánatos 
n a g y fekete  szemeivel hosszan néz a sürü fenyve-
sek homályába, mintha onnan várna valakit. . . . 
A z t á n kebléből mély sóhaj emelkedik fel.  A z anya 
magához szorítja leányát. 

E percben megszólal lenn a zene. 
— Menjünk le gyermekem ; hallgassuk meg. . 

B o l d o g o k , a kik nem hisznek, mert a csaló-
dás nagyon keserű. . , . 

A viszontlátásig I 
Acolus. 

másik kettő, a ki gátolta őt ebben. A z e g y i k , a 
ki gyűjtött a h a z á n a k ; a másik kettő, a k i költeni 
szeretne. 

E g y s z ó v a l a kormánypárt és k é t ellenzék. 
E g y h a n g y a és két tücsök. 
Mert minden tücsöknek az a b o g a r a , h o g y ö 

ellenzék. El lenére van neki a munka. 
S már most a két tücsök rajta üt a hangyán, 

midőn őszre jár az idő. É s követeli , h o g y a mit a 
h a n g y a nyáron át az .országnak begyűjtöt t , azt 
adja oda nekik elpocsékolni télire. 

A h a n g y a p e d i g erre azt mondja : a ki nyár-
ban muzsikált, az télben táncoljon. 

* 

É s ezen fordul  meg a pártok pöre. 
A kormánypárttól el a k a r j á k vitatni a több-

séget. K i akar ják vetni örökéből . 
Erre nekik e legendőnek látszik a nevük. 
Mert, isten panaszkép ne v e g y e , annyit jött-

ment idegen bitangolta ez ország kormányát , h o g y 
a m a g y a r embernek, nem csoda, ha máig is kap-
csaiul néz a szeme mindenre, a mi kormány. É s 
annyiszor volt ellenzék az egész nemzet, együtt 
mint e g y ember, az idegen k o r m á n y o k k a l szem-
közt , h o g y máig is valami érdemnek tartja a ré-
g i b b ivásu g y e r e k az el lenzékiséget. 

S h o g y az igazat egészen kimondjam — b e 
ne tör jétek érte a fejemet  — az a g y ö n g e s é g ü n k 
is m e g van bizony nekünk, h o g y minden bajun-
kért mást szeretünk okozni. 

M i k o r p e d i g minden másból k i fogytunk  : ott 
van a kormány, az mindig a kezünk ü g y é b e esik 
s e lég széles a háta, h o g y mindent elbírjon. É s 
valamint az úristen nem tud kedvünk szerint való 
időjárást csinálni s o h a : azon módon a kormány 
sem fogja  eltalálni mindnyájunk gusztusát, akár mit 
tegyen. 

Erre a g y ö n g e s é g r e számítva hiszi az ellen-
zék, h o g y már neki a puszta neve is érdem. 

P e d i g az a tulajdon német, a ki ve lünk a 
földi  k o r m á n y o k a t megutáltatá, mig a nyakunkon 
ült, hát ma az is épen o lyan telivér el lenzék, mint 
akár a l e g m o k á n y a b b szélsőbali. És a ki a m a g y a r 
embert megfojtaná  e g y kanál vizben, az is ellen-
zék ; és a k i a az országot inkább ma, mint hol-
nap adná a muszkának, hát az is el lenzék. 

É s tekintsetek a kormánypártra , az ország 
szinejavát ott találjátok. Ott az értelem, a hazafi-
s á g hőseit. 

M i n d e g y . A z é r t ai.' '•llenzék mégis b ü s z k e a 
nadrágjára. S n a g y r a van vele, h o g y ő mindent 
szebben, jobban, istennek tetszőbben tudna elvé-
gezni, mint a szabadelvű párt, a melyik kormá-
nyoz. 

Persze, h o g y tetteiket ember m é g nem látta. 

V a g y igen I L á t t u k biz azt. B á r ne láttuk 
volna. 

E g y részük már volt kormány is ; s foglal 
m a g á b a n d r á g a minisztereket, akik azt a rémséges 
adósságot csinálták. 

A k i k olyan jól bekötöt ték a b a n k ü g y fejét, 
h o g y al ig lehetett k io ldani ; akik elfecsérelték  a 
d r á g a időt mikor a haza javán ga lyabi tani lehetett, 
mikor volt pénz, hitel, szerencse; és nem volt 
adósság és Isten csapása. D e ők a k k o r uri mulat-
ságokon törték a fejüköt,  s minden gondot és bajt 
a mostani kormány n y a k á b a akasztottak. 

H a n e m azért ma ők a leghíresebb v i tézek; s 
szidják a kormányt, mint a bokrot , a m a g u k bű-
néért, 

E z a részük ma egyesült e l lenzéknek csú-
folja  magát , mive lhogy van benne minden állatból 
e g y pár, mint a N ó é bárkájában. Nóéjuk, persze az 
nincs. 

Hanem azért rettenetes módon e g y e t értenek 
abban az e g y dologban, h o g y urnák lenni jó. 

Csak az a kár, h o g y olyan hibás fejű  ember 
aki őket megértené, nem sok termett ebben az or-
szágban ; a „haza", melyet erőnek erejével meg-
menteni akarnának, m a g á t menti m e g tőlük. 

Már hiában a m a g y a r ember természete olyan, 
h o g y h a valamire ráadja magát, az m é g vadnak is 
igazi v a d l e g y e n . S ha már egyál ta lán már bom-
lani akar, hát e l m e g y s z e l e t t o l n i a szélső 
baloldalra. 

M a g a m is u g y tennék. 
Mert a szé lső .balo ldal m é g u g y a n e g y szal-

maszálat se tett keresztbe, a mióta megvan, hanem 
n a g y o b b a k a t szólni nálánál az á g y ú se tud. 

A mi p e d i g a káromkodást illeti, abban már 
éppen párja sincs. 

S h o g y soha ki ne fogyjon  a káromkodásból , 
arra neki egyszerű módja van. 

Elosztja az emberiséget jókra és gonoszakra. 

A j ó k ők harmincan, az országgyűlés i bus 
magyarok . A többi harminc hiján 15 millió m a g y a r 
ember pedig, az mind gonosz , v a g y buta. Mihez 
képest e g y ü k r e fél  milliom ember esik, a kit 
szidhatnak ; s i g y ők e g y félmilliomszor  többet 
káromkodnak, mint más emberfia. 

És ez már valami. 
D e r e k a b b legény náluknál csak az. aki e g y i k 

párthoz sem tartozik, csak gubbaszt , mint az al-
szülött túzok, s t5 milliom embert tart bolondnak, 
mint maga. Hanem ehez már nem szokás csatla-
kozni. Inkább megkötözik és elviszik a bolondok 
házába. Odavaló. 

(Vége következik.) 

Orosz lapok szemléje 
A z „Odesski j Viesztnik" szemlét tar tva a kon-

gresszus eredményei felett,  fekete  pontot lát ab-
ban, h o g y „Ausztr ia" az ádriai tengernél e r ő s e b b 
lesz. Ezen eredményt ő Németország pol i t iká jának 
tulajdonítja. N é m e t o r s z á g mint orosz lapok okos-
kodnak, nem „Ausztr ia" felbomlását,  hanem tömö-
-•'ilését és germanizálását óhajtja. A z osztrák né-
metek a germanismus előőrsei, ők őrzik a germa-
nizálás számára a D u n á t a K á r p á t o k a t és a bejá-
rást az ádriai tengerhez, az utat ke letre germani-
zált „Ausztr ia" egészen kerül a német hon állo-
mányába, addig azonban kel l h o g y a germanizá-
ciót keleten terjessze. Ezért pártolta N é m e t o r s z á g 
oly m e l e g e n Ausztriát a keleten, és p e d i g nem a 
m a g y a r Ausztr iát , mely a törökökkel való szövet-
ségben g y a k o r l a n d ó keleti uralomra törekszik, ha-
nem a német Ausztr iát és ennek a Dunára és az 
ádriai tengerre vonatkozó missióját. Bosznia, Her-
cegovina és Spizzának el foglalása  az Ant ivár i fe-
letti v é d n ö k s é g erősitik Ausztr ia hatalmát az ádriai 
tengere, A d a - K a l é h b i r tokba vétele, a dunai ha-
józást illető felügyelet i  j o g a és az összes dunai 
erődök lerombolása, Ausztr ia befolyását  és hatal-
mát a D u n a v ö l g y é b e n erősbitik. Igaz , h o g y Bes-
sárábiának átengedése Oroszországot az A l - D u n a 
partjaira ujolag állítja,-- ez oly engedmény, melyet 
Németország Oroszországnak tekintettel az orosz 
b a r á t s á g je lentőségére kényte len volt tenni. D e 
az kétségte len, h o g y Ausztr ia m e g e r ő s ö d é s e a Du-
nán és az Adriánál N é m e t o r s z á g müve és ez oly 
siker, a m e l y l y e l ez utóbbi m e g van e l é g e d v e . 
Olaszországra nézve azonban cikkíró kudarcot lát 
A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g sikereiben, Bosznia, S p i z z a 
birtoka és az Ant ivár i feletti  protectorátus jelen-
t é k e n y módon erősítvén „ A u s z t r i á t " az ádriai ten-
gerné l Olaszország tenger i e l s ő b b s é g é t vészéi y e z 
tetik. 

A „ S o v r e m e n n y j a Izviesti ja", mely a kongres-
sust szappanos vizű b u b o r é k n a k nevezi , különös-
n e k találja, azt, h o g y T ö r ö k o r s z á g első felosztása 
Oroszország kezeivel és p e d i g nem ennek, hanem 
mások javára eszközöltetik. Oroszország u g y ön-
m a g á t mint az ü g y e t i l letőleg, a melynek szolgál t , 
e felosztásnál  csak kárt vallott. 

„Ausztr ia" k ikapta a m a g a osztá lyrészét Bosz-
niában és a török katonai v a s p á l y á k feletti  inspec-
toratus a lakjában. Beaconsfield  lord felmérte,  ma 
kihasította m a g á n a k C y p r u s t és a protektorátust 
Kis-Ázs ia ,  s a mint látszik R u m é l i a felett  is. 

A z orosz lapok közlik, h o g y az oroszok Tur-
kestanban ismeretlen rendeltetéssel három hadcsa-
patot szerveztek és p e d i g e g y főcsapatot,  Szamar-
kandban, mely 52 századból, 20 kozák századból , 
48 á g y ú b ó l és e g y r ö p p e n t y ű ü t e g b ő l áll. A má-
sik hadcsapot az anundarját (Petrostlekszandrovszk-
ban) 6 g y a l o g század, 2 k o z á k század s 4 á g y ú és 
a harmadik a fergáni  6 g y . század, 2 k o z á k szá-
zad, 6 h e g y i á g y ú és 1 r ö p p e n t y ű ü t e g (Marge-
lánban.) A z első a szamnrkandi hadcsapat D z s a m 
városa felé  tart, az amudarjai, e folyam  mentében 
felfelé  ha ladva Csandzsuá városa és a fergoni  K y -
zy l v ö l g y é b e indul. Á l l í t ják , h o g y ezen a hosz-
szu hadjáratra megkívántató minden szükségletek-
ke l ellátott e g é s z s é g i tekintetben orvos i lag kétszer 
m e g v i z s g á l t hadcsapatok nem mennek katonai 
sétára s nem is valami kis-ázsiai szomszéd meg-
ijesztésére, mert ezen célra o ly erős tüzérség sok 
lenne, hanem valami messze földre,  de hová, azt 
annál k e v é s b é tudják megmondani , h o g y Kaufman 
tábornok ide vonatkozó napiparancsában csak az 
áll, h o g y a nevezett utolsó állomás he lyekrő l a 
csapatok köte lesek a nekik adott utasítások értel-
mében t o v á b b indulni. A fent  emiitett k é t város 
B u k h a r á b a n fekszik,  s a l a p o k hangsúlyozzák, h o g y 
ez az oroszokkal b a r á t s á g b a n él. 

Választási mozgalmak. 
S e p s i - S z e n t g y ö r g y város szabadelvű 

párt ja ma tartotta megelőértekezletét . A meghívot-

tak kijelentették, h o g y ők mint a Tiszakabinetet tá-

mogató szabadelvű p o l g á r o k , k ö t e l e s s é g ü k n e k vall-

j á k a s z a b a d e l v ű párt érdekei t minden törvényes 

eszköz felhasználása  mellett elömozditni. Császár 

Bál int megnyi tó beszédében előadván, h o g y az ő 

felsége  által összehívott választás aug. io-ére van 

kitűzve városunkban. E célból felhívta  a pártot 

tanácskozásra s az az értekezletet megnyi tot tnak 

nyilvánította. 

J e g y z ő ü l közfelkiáltással  M á l i k József  vá-

lasztatott meg. 

H o r v á t h Lász ló m e g y e i fő jegyző  ezután 

rövid, csinos ajánló beszédével dr. C s i k y K á l m á n 

budapesti e g y e t e m i magántanárt ajánlotta a sza-

badelvű párt képvise lő jelöltjéül. V a j n a Sándor kir. 

tanfelügyelő  C s i k y K . ur érdemeit szép beszédé-

ben kiemelve, hozzájárult H o r v á t h L . ajánlatához. 

Mindkét beszéd éljenzéssel fogadtatván,  dr. C s i k y 

K á l m á n a párt által e g y h a n g ú l a g kijelöltetett. Ez-

után a v é g r e h a j t ó bizottság választatott meg. 

V é g ü l elnök e pártot t e v é k e n y s é g r e szólitá 

fel,  hangsúlyozván különösen, hog;y az egyesül t 

el lenzék városunkban is m e g a l a k u l t s e párt kép-

viselőjelöltül már fel  is léptetvén V e r e s G y u l a 



helybeli ü g y v é d e t ; a tevékenység pártunk érdeké-
ben nem lesz felesleges.-

Az értekezlet megállapodásáról Csiki ur távi-
ratilsg értesíttetett. Nincs kétség, h o g y óriási több-
séggel fog  megválasztatni. 

A n . - a j t a i k e r ü l e t b e n Bartha Sándor 
bardoci birtokos, nem pedig oroszhegyi, (a mint 
egy ik számunk tévesen irta) szép párttal rendel 
kezik. Baróthon, Köpecen, Száraz-Ajtán már prog-
rammbeszédet is tartott. A mint lapunkat értesitik, 
a tisztán szabadelvű szellemben tartott beszédek 
igen kedvező hatással voltak a választókra. Köze-
lebbről még több helyen fog  tartani programm 
beszédet. 

A z i l y e f a l v i  szapadelvü párt végrehajtó 
bizottsága f.  hó 22-én d. e. 10 órakor S.-Sztgyör-
gyön e g y szűkebb körű értekezletet tart, melyen 
csak a megbizottak vehetnek részt. 

N y i l a t k o z a t 
Tisztelt szerkesztő ur I 

A „Nemere 57-ik számából értesülvén arról, 
mintha az egyesült ellenzék megoszolván, g r ó f 
Nemes Nándor mellett engem is akarna képviselő 
jelöltül felléptetni,  ezen alaptalan hirrel szemben 
csak annyit kivánok megjegyezni, h o g y nekem 
nincs és nem is volt szándékom mint képviselő je-
lölt fellépni  — mit mindenkinek ki eziránt hozzám 
kérdést intézni szíveskedett, nyilvánítottam. 

K é r e m ezen nyilatkozatomat becses lapjába 
felvenni. 

Kőrispatak, 1878. jul 19-én. 

Ur. Káinok) Pál . 

F ü r d ő i l e v é l . 
Múlná"! fiiidő,  1878. julius 17. 

Nem mondhatjuk el mi háromszékiek, h o g y 
ebben a kánikulában „kutya napokat" élünk, nem 
legalább azon értelemben, hogy a n a g y melegtől 
sokat kellett szenvednünk, mert eddigi időjárásunk 
olyan valami zagyvaléka volt a kora tavasznak és 
késő ősznek, a miből épen a fődolog  : a nyár, ille-
tőleg kánikula hiányzott. 

Nem is a n a g y hőség hozott engem e fürdő-
re, hanem valami más körülmény, m é g pedig igen 
sajátságos körülmény. A z t. i., hogy már legalább 
négy hét óta sohasem ízlett a reggel i kávém. 

/.ehet, h o g y azt fogják  mondani erre a nagy-
rabecsült olvasók, h o g y „nem kellett volna a va-
csorának olyan tulbőségesnek lenni s akkor a r e g 
gel i mindenesetre jobban esett volna." 

Nem i g y van kérem alázatossággal, mert a 
vacsorát is al ig érintettem, az sem kellett, sőt m é g 
ebédem is nélkülözte hajdani füszerességét. 

Na, h o g y sok fejtörést  ne okozzak, elmondom 
mindennek okát is. 

R e g g e l i m izletességét elvette az én kedves 
kis feleségem  részéről minden áldott regge l meg-
ujuló, crescendóban fokozódó  kérés, duzzugás, szem-
rehányás és könyzáporos zivatar annak okáért, 
hogy hát ő miért nem mehet, én miért nem mehe-
tek, mi miért nem megyünk valahová fürdőre.  A 
mult nyarat is itthon, mint valami molyok töltöt-
tük s most is u g y lesz, u g y ! mert én őt e g y csep-
pet sem szeretem, én a legkegyet lenebb férj  va-
g y o k az országban, Európában, az egész vi lágon 
s nálánál szerencsétlenebb asszony nincs az öt vi-
lágrészen, nemcsak, hanem még valamennyi égites-
ten sincs. 

Igy ment ez napról napra, hiába volt minden 
kibeszélés, védekedés. És kérem ettől ment el az 
én étvágyam. 

Mikor aztán e g y délután a kert lugasában 
Göthet lapozgatom, olvasom Faustnak ezen sorát: 
„Es möchte kein Hund so weiter leben." 

— T y ü h 1 az ebadtát 1 én is u g y v a g y o k ve-
le, mint ez a német doktor. 

Becsapom a könyvet , rohanok szobámba, 
majd megbotlom a küszöbben, harsányan kiáltva : 

— Asszony készülj, holnap indulunk a für-
dőre I 

Ezen az estén a vacsora kitűnően izlett mind-
kettőnknek s azóta olyan az é tvágyam, mintha 
pepsint ettem volna. 

Itt vagyunk tehát már néhány nap óta Mál-
náson; ugy érzem magamat, mint a csikó, midőn 
a g y e p r e bocsátják, hol kedvére futhatja  ki magát. 
Megsúgom halkan azt is, h o g y az én kis felesé-
gem igen okosan cselekedte, hogy én ide jöttem. 

Már több év telt el, mióta e kedves kis für-
dőt láttam s i g y meglepetésem a sok célszerű épí-
tés és újítás felett  igazolva van. A fürdő  épületek 
teljesen megfelelnek  igényeinknek. Sétányaink még 
nem igen árnyasok ugyan, de rövid időn, mihelyt 
a szép hársfák  terebélyességben nyerendnek, e 
tekintetben sem lehet panasz. Számos csinos épü-
let kényelmes lakásaiban válogathat már a fürdő-
vendég s kedvezőtlen időben is el lehet hagyni 
szobánkat, h o g y az Ízléses svájci stylbei, épült fö-
dött sétányon kedvünkre mozoghassunk, társalog-
hassunk. 

A z ivásra szolgáló ásványvízforrás  födött  me-
rítő he ly iségge l van el látva; ettől pár lépésnyire 
van a „szem vízforrás"  igen elmés stereoskopszerü 
készülékkel ellátva, oly módon, h o g y az okuláriion 

betekinthetőnek a vizbuborékokból felszálló  szabad 
szénsav (kevés hydrothion gázzal keverve) csipő 
hatással száll szemeibe. 

Már reggel i hat órakor rázendíti helyre nótáit 
a fogarasi,  11 tagból álló barna zenekar s szép ze-
neszó mellett végezzük az „ ivókurát" , családosan 
m e g e g y e z v e a napi foglalkozások  felett.  Olvasó 
termünk is el van látva a sajtó-irodalom több je-
les képviselőlápja által, i g y járatjuk a „Pest i Napló" , 
„Nemzeti Hirlap", „Magyar Á l l a m " , , M a g y a r Polgár , ' 
„Nemere" „Fürdői lapok.", „Kronstádter Zeitung", 
„Unul pentru altul" cimü lapokat. A födött  sétány-
hoz csatolva a gyógyszer tár és vendéglő, hol 
Szentpáli Albert ur jó konyhája megelégedésünket 
érdemli ki. 

A v e n d é g e k számára nézve Málnás ez ideig 
nem panaszkodhatik, ha tekintetbe vesszük, h o g y 
mint mindenfelől  értesülünk — m é g sokkal fejlet-
tebb fürdők  sem dicsekedhetnek a jelen fürdő-
idényben valami tultömöttséggel. V a n eddig 80 
vendég, ide nem számítva a törzsvendégeket s ha 
időjárásunk jobbra fordul,  reméljük, h o g y Három-
székmegye közönsége még tekintélyesebb számmal 
lesz elterj'edt annál is inkább, mert itt m e g va-
g y u n k kiméivé minden feszélyességtől  s senki sem 
szólja m e g a nőket a miatt, h o g y a hányszor az 
ajtón kilépnek, nem mindig uj costumeben vonják 
magukra a v izsga tekintetet. 

A csinos vendégkoszoruból megemlítek e g y 
néhányat. Itt v a n : Ince Jánosné Száraz-Ajtáról , 
Seiler Katharina Brassóból, Dániel Mihály birto-
kos Balázsfalvárói,  K o r o d y Ignác g y ó g y s z e r é s z 
Bukurestből, Kö lönte Lázárné Alcsernátonból, K a i n 
K á r o l y n é S . -Sztgyörgyről , Haupt Mihályné Bras-
sóból, a Schun testvérek Brassóból , Schnell Fre-
derika v. polgármesterné Brassóból, Dániel István-
né Balázsfalváról,  Reiner K á r o l y n é szintén Balázs-
falvárói,  Szentpéteri Istvánné Dicső-Szentmárton-
ból , R á k o s i József  Fogarasból , N a g y P á l n é Aldo-
bolyból , Servatius Júlia papné Brassóból, P o r r 
G e o r g és neje Brassóból, Szentpéteri Kr is tóf  és 
neje Erzsébetvárosról , Szász K á r o l y , fürdőorvos 
Sepsi-Szentgyörgyről , Tóth József  és családja Fo-
garasból , Mark Sámuelné Brassóból , Szentiványi 
K á z m é r honvédhadnagy Brassóból. 

- r - I . 

A választások elölt. 
Kézdiszék,  1878. julius 18. 

II. 
Azon reményben, h o g y a tisztelt szerkesztő 

ur első levelemet megkapta s nem h a g y j a egészen 
figyelmen  kivül : bátor leszek ezen második leve-
let, mint az elsőnek folytatását  elküldeni. Igen sok 
elmondani valóm lett volna a választásokra nézve, 
de meggondoltam azt, h o g y másoknak is helyet 
kell h o g y adjon becses lapjában, tehát a lehető 
legrövidebb fogok  lenni. 

Mult levelemben emiitettem, h o g y mi cél jok 
van azoknak, a k ik minden áron azt akarják, h o g y 
az „el lenzék", mint ők magukat nevezni szeretik, 
az ugorkafára  felkapaszkodjék.  Tudja isten, de én 
u g y v a g y o k vele, h o g y az ellenzéket is szeretem, 
ha tudom, h o g y annak céljai tiszták s a mit tesz-
nek, azt nem egyenesen magukért , hanem a köz-
jóért teszik. Én ezen urakat, kik nálunk minden 
áron szerepelni akarnak, a kik h o g y majd e g y kis 
hivatalt kapjanak, a népet félre  i g y e k e z n e k vezet-
ni : nem tartom az ellenzék férfiainak,  minthogy 
tulajdonképen nem is azok, hanem olyan elegy-
b e l e g y valaminek, kik innen is, amonnan is össze-
szedett frázisokkal  ékeskednek, anélkül, h o g y tud 
nák maguk is, miféle  elvekért küzdenek. 

H i g y j é t e k el székely testvéreim, h o g y ezen 
urak, a kik most nektek mennyet, földet  ígérnek, 
e g y szóval sem k é p e s e k többet tenni tértetek, mint 
azok, a kik je lenleg a kormányon ülnek. Hányszor 
rászedtek már mindnyájunkat mindenféle  Ígéretek-
kel I A választási beszédekben eltörölték a vámot, 
alább szállították a sót és az adót, ingyenes do-
hányültetést eszközöltek stb., gondolkozzatok csak, 
vájjon tettek-e és tehettek-e ezen tekintetben vala-
mit ? U g y - e , h o g y semmit ! 

A z első kormánynyal nem voltunk megelé-
gedve, mert oly terheket rótt ránk, melyeknek az 
előtt hirét sem hallottuk. A k k o r Tisza K á l m á n az 
ellenzék vezére volt. E g y szívvel lé lekkel azt kí-
vántuk, h o g y l e g y e n miniszter, mert majd akkor 
be fog  következni az igazi aranykor. Miniszter le t t ; 
de vájjon fordult-e  jobbra dolgunk ? U g y - e , nem ? 
Most az „el lenzék" m e g akarja buktatni. Váj jon ha 
elbukik, jobbra fordul-e  dolgunk ? Ezt én mondom, 
h o g y nem 1 

A z ellenzék most le a j é g v e r é s i g minden nyo-
morúságunkat egyenesen Tiszának tulajdonítja. Hej 
pedig — s h igyjetek nekem székely testvéreim — 
az elemi csapásokon kivül minden szegénységünk 
a mi ferde  társadalmi életünkben rejlik. Gondolja-
tok csak jól utána, vájjon olyan-e a mi népünk 
szorgalom, jó erkölcs és ruházat tekintetében, mint 
volt ez előtt tiz évvel is. Ugy-e , h o g y nem ? Meg-
írom egyszer azt is, h o g y mi a legfőbb  oka sze-
génységünknek. 

E lébb azt mondám, hogy Tisza sem elégített 
ki. Lát játok testvéreim, ő sokkal jobb hazafi,  sem 
h o g y hazájának készakarva romlását akarná. H o g y 
nem tehetett — pedig egész lélekkel javunkra mun-
kált — annak okát a viszonyok és körülmények 
között kell keresni. Adónk nem szállhatott, mert 
ma az országnak sokszorosan n a g y o b b a kiadása, 
mint volt az 50 es v a g y 6o-as években. A k k o r nem 

kellett külön honvédséget tartani, nem volt annyi 
sok iskolánk, nem volt országgyűlésünk stb., me-
l y e k r e pedig i g e n sok pénz szükségeltetik s hon-
nan kérülhetne ez ki egyebünnen, mint az adóból ? 
D e hát — kérditek — műre valók mindezek ? Hja 
barátim, a szomszéd nemzetek óriási lépésekkel 
haladnak előre s nekünk, ha távolról is, de követni 
kell, mert különben elvesztünk. A pénz mellé m é g 
jó fegyver  és tudomány is kell , különben u g y el-
seper valamelyik szomszéd hatalmasság a föld  szí-
néről, mintha sohasem lettünk volna. H o g y h a a 
szomszéd erősebb nem volna, mint mi, akkor ne-
künk sem kellene azon fáradozni,  h o g y erőt gyűjt-
sünk, a mely lye l vele kiállhassunk a sikra, de bi-
zony i g y m e g kell lenni. 

Nem hiszem, h o g y lenne egyet len székely, a ki 
azt mondaná, h o g y törüljük el az iskolákat, a hon-
védséget , az alkotmányos kormányzatot , mert a 
k i azt mondaná, saját magának és nemzetének kí-
vánná romlását. H a tehát azt kívánjuk, h o g y ezek 
fennmaradjanak  : akkor tartozunk fizetni  is, s ezt a 
fizetést,  mely ránk nehezedik, e g y kormány sem 
fogja  vállainkról levenni. Igaz, h o g y sok olyan 
törvény keletkezett, mely el is maradhatott volna, 
v a g y lega lább más a lakban lehetett volna csinálni, 
de ne feledjük  azt, h o g y mindezeket nem a Tisza-
kormány csinálta, hanem befolytak  azok készíté-
sére azon emberek is, k ik csak e g y néhány hét 
óta képeznek külön pártot. Tehát ezek saját fe-
jökre mondanak minden roszat akkor, midőn a 
kormányt szidják és megbuktatni törekednek. H a 
a Tisza K á l m á n minisztersége alatt nem is szol-
g á l t a k némelyek, ott voltak azelőtt s tudjuk jól 
h d g y mit tettek. Nem Tisza K á l m á n és nem az ő 
kormánya j á t s z o d t a ' a radnai havasokat a bányá-
val és néhány faluval  együt t csaknem i n g y e n a 
naszódi oláh gymnasium kezére, hanem e g y i k e azon 
férfiaknak,  ki most az ellenzéket csinálja s ki há-
rom év alatt mig miniszter volt szegény emberből 
g a z d a g , hatalmas úrrá lett. I lyen urakat akarunk 
mi ismét a miniszteri székbe emelni, h o g y gyara-
pitsuk v a g y o n u k a t és emeljük hatalmukat. 

D e ennek megtörténni nem szabad. Nyugod-
junk bele a helyzetbe, melyet az idő meg fog  ja-
vítani. T á m o g a s s u k a kormányt, melyre első sor-
ban Háromszéknek van l e g n a g y o b b szüksége és 
ne h i g y j ü n k azon nagyszájú hazafiaknak,  kik saját 
érdekeikért minket mindenféle  mézes-mázos szók-
ka l hitegetnek. 

Három év múlva, ha élünk ismét m e g fogok 
szóllalni és 'akkor bebizonyítom nektek, h o g y a mos-
tani el lenzéki méltóságos urak és ü g y v é d e k csak 
rászedtek és hazugság volt minden igéretök. 

A d d i g is isten velünk és hazánkkal ! 
Egy igaz székely. 

KÖZGAZDASÁG 

Erdély gazdasági hátramaradásának okai. 
(Vége.) 

A j o b b á g y s á g eltörlése ta azonban ezen osz-
tály emberei nem igen változtak és mig a gazda-
s á g o k kezelése i ly kezekre lesz bizva : mezőgazda-
ságunk üzlete u g y az ország, mint a tulajdonosok 
kárára csak a r é g i fog  maradni, mert értelmesség-
röl, haladásról csak ott lehet szó, a hol önkény, 
önfejüség  és előítélet nem uralkodik. 

Fájdalom I m é g most is akad nálunk e g y - e g y 
birtokos, a ki azon nézetben van, h o g y a gazda-
s á g kezeléséhez nem is n a g y o n szükséges, h o g y a 
kezelő mivelt és tanult ember legyen. 

Vájjon lehet-e ennél ferdébb  és károsabb né- J 
zet ? Igaz ugyan, h o g y nálunk m é g e g y e s gazda-
s á g o k ál lapota olyan, h o g y az olyan e g y é n is, a 
k i csak a különböző munkák kézfogásait  ismeri 
gazdatiszt lehet,, de épen azért áll gazdaságunk 
annyira hátra s fog  is maradni mindaddig, mig bir-
tokosaink be nem láQ'ák, h o g y nem az a leg jobb 
gazdatiszt, aki legolcsóbban szolgál s a kivel u g y 
lehet bánni, mint e g y szolgával, hanem a ki min-
den el járásának okát ismeri s intézkedéseinek alap-
elveit kimutatni k é p e s ; szóval, hogy a gazdatiszt i 
ál lomások kezelésével csak oly e g y é n e k bizandók 
meg, a k ik u g y ismeretökkel, mint magukvi ie leté-
ve l a köznép fölé  emelkednek. 

A k a d á l y u l  szolgál E r d é l y b e n a mezőgazdaság 
előhaladásának m é g a birtokok feldarabolása 
és az üzleti tőke hiánya, mely két bajon segíteni 
természetesen az okszerű és értelmes gazdának sem 
sikerül mindenhol. 

A tagositatlan birtoknak hátrányai a követ-
kezők : 

1.) A talajnak tetszés szerinti megmunkálása 
akadályozva van, minek folytán  kénytelen a gaz-
da azt vetni és aratni a mit szomszédja vet. Ez-
által a talajnak szabad kihasználása van ismét aka-
dályozva, mert a birtokos nem tud többet termelni 
mint szomszédja, ha ehez mindjárt több képesség-
és erővel bírna is. 

A földnek  keresztben szántasa az i lyen elda-
rabolt földeken  lehetetlen. V é g r e a szorgalmas gaz-
da földjei,  rest szomszédjának földjén  elszaparodott 
gyommal megtelnek s i g y a talaj munkálása meg-
nehezittetik. 

2.) A tagositatlan birtokon az ide-oda való 
járással sok idő és erő megy veszendőbe. 

3.) Nem képes a gazda munkására mindig 
felügyelni,  mert g y a k r a n megtörténik, h o y y egy-
szerre több helyen dolgoztatni kénytelen s i g y 
a munkások e g y része v a g y felügyelet  nélkül ma-



rad, v a g y több felügyelőt  kell, h o g y állítson ; mi 
által a kezelési költségek szaparodnak s a munka 
még sem tötténik oly jól, mintha személyesen fel-
ügyelhetett volna, 

4.) Tagositat lan birtokban csaknem minde-
nött az újítás ki van zárva. 

5.) Miután a tagositatlan birtokon a szántókat 
és kaszálókat szolgálmányok terhelik, sokszor a 
birtokterület s a tartott marhák közt helyes arány 
nincsen ; gyakran a csekély bir tokkal biró g a z d á k 
több marhát tartanak és legeltetnek, mint a leg-
n a g y o b b birtokos, mialtal ez utóbbira nézve a le-
gelő hasznának n a g y része elveszett. 

L e g n a g y o b b akadály azonban, a mi mező-
gazdaságunk előrehaladásának útját állja, az üzleti 
tőke hiánya. 

Mig a gazda a szükséges munkákat és javí-
tásokat a maga idején végezni nem k é p e s ; több 
igavonó és haszonállatot beszerezni nem tud ; kü-
lönösen pedig, ha mindennapi kiadásainak fedezé-
sére terményeit minden áron eladni kénytelen ; a 
kínálkozó alkalmat hasznára fordítani  s i g y a gaz-
dasági üzlettel néha járó veszteségeket pótolni nem 
t u d j a : addig haladásról szó sém lehet. 

Ily viszonyok közt, m é g a leg igyekezőbb s 
legokszerübb gazdának fáradozása  is füstbe  megy-

Ha erdély birtokainak többségét némi figye-
lemmel kisérjük, az elmaradásnak valóban szomorú 
képe tárul fel  előttünk. Elsatnyult marhaállomány 
mely rosszul ápolva és tartva, kevés és sovány 
trágyát szolgál tat ; célszerületlenül épült és nem 
gondozott gazdasági épületek; beomlott sánczok 
és bedűlt kerítések, melyen a marha szabadon be-
és kisétál ; sokszor rosszul fizetett  és ellátott cse-
lédek, a k ik v a g y nem tudják, v a g y nem képesek 

• urokat híven szolgálni; némely helyen a gazda-
tisztek fizetésének  elmaradása, mi által számtalan 
visszaélésnek és kihágásoknak tárva áll az utja, s 
dacára minden fukarkodásnak  : sem jövedelem sem 
pénz nincsen. 

Ezek az üzleti tőke hiányának és okszerütle-
nül kezelt gazdálkodásnak szomorúi következ-
ményei. 

Ezen kedvezőtlen viszonyok nálunk mindad-
dig nem fognak  változni, mig u g y a h o g y , a 
kis birtokosság a gazdasági üzleti rendszer alapos 
változtatásának szükségességéről nem lesz meg-
győződve s ennek keresztülvitelére a legmegfele-
lőbb s leghatásosabb eszközökhöz nem nyúlnak. 

Ily átalakulás azonban csak u g y lesz eszkö 
zölhető, ha a gazda marhaállományának szaporítá-
sára, ázükséges gazdasági épületek felépítésére, 
célszerű gazdasági g é p e k és eszközök beszerzésére 
szükségeltető költségeket előteremteni képes lesz ; 
s ha ezeken kivül minden gazdaságban a körül-
mények szerint m é g anyi forgó  üzleti töke marad 
a mennyi a mindennapi kiadások fedezésére  és a 
v é g r e szükséges, h o g y terményeinek eladásával 
várakozni tudjon, mig erre a legalkalmasabb és 
legkedvezőbb időszak elérkezett. V é g r e , ha a gaz-
daságok kezelése csak szakértő és képzett gazda-
tisztekre lesz bizva. 

L E G Ú J A B B . 
Bécs, jul. 17. A „Pol . Corr." je lent i : Kara-

theodory és Mehemed A h török meghatalmazottak 
ide érkeztek. Lehetséges, h o g y jelenlétük siettetni 
fogja  a Bosznia megszállását, illetőleg m é g függő-
ben levő kérdések megoldását. 

Bécs, jul. 17. A „Gol. Corr." jelenti Konstan-
tinápolyból : A porta nem hajlandó más határiga-
zitásra Görögors zá gga l szemben, mint a Valótól 
Larissán és Artán át Prevcsóig vezető vonal által 
határolt terület átengedésére. H a ezzel m e g nem 
elégszik Görögország, Ozmán pasa van kijelölve 
a thesszáliai török csapatok zezérévé, h o g y Görög-
országnak Thesszália elfoglalására  tett minden ki-
sérlötét utasítsa vissza. 

Bécs, jul. 17. A „Pol . Corr." jelenti Bukurest 
bői : Elrendelték a román hadseregnek békelábra 
való helyezését. 15.000 embert haladék nélkül el-
bocsátnak. A kormány készületeket tesz Dobrud-
zsa közigázgatási szezvezésére. Bratianu miniszter-
elnök feldőlt  kocsijával és nagyon megsérült. 

e g y könnyet annak, kinek emlékoszlopaként ott 
mered é g n e k az ősidő alkotta branyicskói 
magaslat , h o g y hirdesse dicsőségét a honvédnek, 
hirdessen félelmet  és tiszteletet a m a g y a r ellenei-
nek. A késő nemzedék becsülje m e g apáit, kik 
hazát adtak neki szabadságra, jóllétre ; emeljen ka-
lapot, ha a 48-iki sarcot hallja. Maholnap mind el-
hal s az utolsó honvédet tán észrevétlen viszik a 
csendes sírkertbe örök nyugodalomra. . A gyá-
szoló nép a beszéd alatt mélyen megindulva mon-
dott Isten hozzádot az e lnyugodottnak. 

Érték- ős váltó-árlolyam a bécsi cs. kir. nyilvános 
tőzsdén julius 19. 

M a g y a r aranyjáradék 91.90 
„ kincstári utalványok I. kibocsátás — . — 

» n » U- n 1 1 3 - 7 5 
„ keleti vasút H. kibocs. ál lamkötv. 78.— 
„ „ „ 1876. évi ál lamkötv. . 69.75 
„ vasúti kölcsön kötvény . . . . 102.25 
„ földtehermentesitési  kötvény . . 79.60 

Temesvári „ „ . . 78.— 
Erdély i „ „ . . 76.75 
M a g y a r hitelbank 235-75 
Ezüst 101.— 
Cs. kir. arany 5.49 
Napoleond'or 9-*75/i,, 
Német birodalmi márka 57-45 
London 115.60 

Fele lős szerkesztő: Málik József. 

Kiadótula jdonos: Pollák Mór. 

adatik „Mirabeau ifjúsága."  Ezen előadásra s föl-
hívjuk a közönség figyelmét  ajánlva a megjutal-
mazandót k e g y e s pártfogásba.  — S o k magasztaló 
nyilatkozatot olvastunk már e művésznőről, értesü-
lésünk szerint méltánylás, elismerés jelét kitünte-
tésekben, készülnek nyilvánítani az ünnepeltnek a 
a város mübarátai. 

— Tiirkösről Ke lemen K á r o l y tanitó úrtól 
e g y levelet vettünk, melyben tudatja velünk, h o g y 
egy , ugyancsak Türkösről keltezett és lapunkban 
május elején megjelent, párbeszéd alakjában irott 
közlemény szerzésével többen őt gyanúsítják. A z 
igazságnak teszünk eleget, .midőn kinyilatkoztat-
juk Kelemen ur és gyanusitók megnyugtatására, 
h o g y a kérdéses cikket n e m K e l e m e n K á -
r o l y ur irta. 

— Üveg- és porcellánragasz. E név alatt ujab-
ban — sokhelyt igen drágán — e g y kocsonyasze-
ru anyagot árulnak, mely eltört üveg , porcellán, 
cserép és más edények összeragasztására igen al-
kalmas. A gazda v a g y gazdasszony következő mó-
don készíthet el i ly ragaszt. Vesz apróra vagdal t 
átlátszó g e 1 a t i n t, (enyv) leönti e g y porcellán 
csészében e c e t s a v v a l , (melyet a gyógyszertár-
ban vásárolhat) s mindaddig g y e n g é n hevíti, mig 
a gelatin teljesen feloldódik  s az egész tömeg sürü 
folyóvá  válik. E folyadékkal  az eltört edények tö-
rési felületét  vékonyan bekenni, egymásra illeszti, 
s h o g y i g y is maradjanak összeköti. 10—20 óra 
múlva a köteléket eltávolíthatja, mert akkor a tö-
rési felületek  már igen szilárdan összeragadtak. 
T o v á b b i használatra a ragasztó a n y a g o t üvegben 
elteheti, a hol az kocsonyaszerüvé válik. Isméti 
használatnál, ha az üveget kissé felmelegíti,  a ra-
gasz megint folyékonynyá  lesz s előbbi módon 
használható. 

— A branyicskói hős f.  hó 16-án d. u. adatott 
át a földnek,  mint holt tetem ; ma temették Föld-
v á r y Albert 184819-iki alezredest rokonai és bará-
tai, a 48-iki honvédek részvétkönyei között. A ha-
lottasház megtelt a gyászoló k ö z ö n s é g g e l ; a feke-
tébe vont udvaron a honvédmenház bizottságának 
(Feleki Miklós százados, Oschetzky Antal őrnagy, 
Sebestyén József  főhadnagy  s Chorin Zsigmond 
hadnagy) vezetése alatt ott volt a honvédmenház 
minden rokkantja, a ki csak járni tudott ; képvi-
selve volt a honvédegy le tek központi választmá-
nya, számos tagjai által a pesti és budai honvéd-
egyletnek. Küldöt tség i leg jelent m e g Choburg hg. 
nevét viselő hadastyánegylet , számos barátja az 
elhunytnak, orsz. képviselők s mások egészítették 
ki a keretet. Említenünk sem kell, h o g y a Föld-
váry család tagjai álltak a ravatal mellett. A holt-
test beszentelését G y ő r y Vilmos végezte evang. 
szertartás szerint. Ő mondott szép csengőhangon 
gyászbeszédet i s ; elmondta, h o g y Földváry , ki a 
császári hadseregben szolgált, honszerelmétől át-
hatva, csatlakozott a haza függet lenségeért  harcoló 
dicső honvédekhez s Mészáros hadügyminiszter ál-
tal kapitányá neveztetett ki, mig G ö r g e y ő r n a g g y á 
tette s alkalma nyilt a 49-iki márciusi harcok me-
sés küzdelmeiben személyes bátorságát és vezéri 
képességét kitüntetni, ő vezette branyicskó ostro-
mát, mely fegyvertény  az utódok keblében örök 
helyet biztosit számára mig hazaszerető m a g y a r 
lesz, mindig lesz, ki sirja fölött  az emlékezet mé-
csét meggyújtsa. Elmondta szónok, mennyire vi-
selte szivén mindvégig a régi honvédség ügyét , 
mennyire volt mint ember is példányszerü. . Mi-
kor a halottas kocsi elindult, szónokon, hallgató-
kon egyiránt n a g y meghatottság tükrözött vissza. 
A koporsó fölött  volt í ionvédcsákója, m e g a kard-
ja ; mellettők a honvédmenház bizottmányának szép 
koszorúja a barátaitól odatett babérkoszorúval . A 
kerepesi temetőbe Sebestyén József  1848]4g-iki 
honvédföhadnagy  intézte az elköltözötthöz az utol-
só bajtársi szót. A függet lenségi  harc „félistenei-
nek" sorai e g y r e ritkulnak, az idő kérlelhetlen 
törvénye ervényesül a g y ö n g e emberen s le száll 
a föld  porába, melyet vérével öntözött. Áldozzunk 

A z elöpataki gyógyvendégek ko-
szorújából több kitűnő műkedvelő 
vasárnap julius 21 ón d. u. 6 órakor 
1 frt  belépti dij mellett érdekes mű-
sorozattal 

h a n j j t f e r s B n t j t 
rendezend a gyógyhely szépitési cél-
jára, melyre a t. c közönség tiszte-
lettel meghivatik. 

Jegyek előre válthatók a fürdő-
biztos urnái 

A rendező bizottság 

Kiadó malom. 
Sepsi Sztgyörgy szomszédságában 

az Olt folyóra  épült, műőrlésre könnyen 
berendezhe'.ö egy forgany  (turbine) ál 
tal hajtott 

m a I o m 
folyó  évi Szent Mihály-naptól kezdve 
több évekre kiadó, sőt iilő árban örö-
kösen is eladó 

Értekezhetni Kilyénben (u. p. Sepsi-
Szentgyörgy) 

Nagy Karoly-lyal. 

K Ü L Ö N F É L E K . 
- — Ajándékozás.  ICarathanai ICöncey Miklós 

ur a sepsi-szentléleki rom. kath. hitfelekezetü  is-
kola építési költségei fedezésére  100 frtot  volt szi-
ves adományozni. Ezen nemes tettért az illető elöl-
járóság lapunk utján mond hálás köszönetet. 

— Nyüváuos köszönet. A sepsi-Szentgyörgyi 
polgári dalárda zászló-alapja gyarapítására a hely-
beli csizmadia ipartestület 5 o. é. forintot,  a ke-
rekes, kovács, nyergés és szijgyártó egyesült ipar-
társulat az emiitett célra 4 frtot  adott. A z ü g y ér-
dekében tett ezen jótékony adakozásért fogadják 
a derék társulatok szives köszönetünket s azon 
óhajtásunkat, h o g y isten éltesse nevezett társula-
tokat sok éveken keresztül I A dalárda nevében 
B e n k ő János, a dalárda vezetője. 

— Molnár Sárdorkükül lőmegyei segédtanfel-
Ügyelőt a vall. és közokt. miniszter állomásán vég-
legesítvén, ugyanezen minőségben H u n y a d m e g y é b e 
helyeztetett át. 

— líézdi Vásárhelyit  kedden juliushó 23-án 
az ott működő színtársulat legszeretettebb s kitü-
nőbb tagja Bánhydi Emilai urnő jutalomjátékául 

Cséplőgép!! 
A. cséplési idény közeledvén, bátor vagyok mindazon 

birtokos urakat, a kik már ismert gőzgépeimmel szándé-
koznak csépeltetni, — tisztelettel felkérni,  hogy a menetrend 
beoszthatása és mindenkinek idejében leendő vetőmag csép-
lés eszközölhetése tekintetéből szíveskedjenek magukat nálam 
mielőbb előjegyeztetni. 

Folyó évi cséplési dij szeptember 15-éig 5°|0, azontúl 
4°j0 az ismert feltételek  mellett; nagybirtokosok még más 
előnyben is részesülnek. 

Kilyén, 1878. julius 16-án. 
NAGY KAROLY. 


